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IT-TMIENJA TA’ SETTEMBRU

Appell lill-Poplu ta’ Malta u Ghawdex

Cittadini ta” Malta u Ghawdex,

F'dan 1z-Zmien tas-sena jiena nitlobkom bhas-soltu, biex taghtu
dagga ta’ ghan lura mieghi fil-passat olorjuz  tal-poplu ta’ dawn il-
. . .b ’ . .‘_.b. ; =) .:”. . . N
Gzejier 11 I-bravuri erojic¢t tiechu huma mnizzlin fl-istorja u fil-lettera-
o R o o
tura.

Meta konna ghadna zghar hafna sirna nafu b'certa biza’ dwar I-
attakk qalil ta’ 1-1565 u m(‘ta sirna aktar maturt tghallimna napprezzaw
ir-rezistenza erojika ta’ missirijietna. Fi zminijiet aktar re¢enti hafna
minna kellhom ighaddu minn esperjenza simili ta’ rezistenza erojika
meta konna n‘hontatl minn ghedewwa ferm aktar numeruzi minna
matul it-Tieni Gwerra Mondjali.

Il-perikoli Ii kellna nirrinfacéjaw u I-kuragg suprem Ii bih ghelib-
niehom, ¢ertament dahhlu fina Ikoll dak is-sens ta’ kburija ghal suécess
gigantesk, 11 r-riperkussjonijiet tieghu nhassu mhux biss hawnhekk
izda mad-dinja hielsa kollha. Infatti, kien kaz ta’ storja Ii irrepetiet
ruhha, ghaliex kwazi erba’ sekoli qabel, missirjietna kienu ghaddew
mill-istess bahar b’rizultati simili. Dfmn il-grajjiet issa saru storja,
izda z-zmien ghadu ma fejjaqx ghal kollox il-griehi Ii garrabna aktar
minn ghomm sena 1lu.
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B’dawn iif—pi'ovi"tal—kur%(f& u deCtermina:f?joni tan-nazzjon tagh-
na, kif sejrin naghmlu biex nilqghu il-futur? Malta hija issa nazzjon
komplﬂtﬂment mdlpendentl ghaliex il-paci 0h‘mdha I- wttm]l taghha
mhux inqas mill-gwerra. Il-lehen ta’ Malta il-lum jinstema’ b'rispett
f'numru tassew kbir ta’ lagqghat internazzjonali kemm barra minn paj-
jizna kif ukoll gewwa artna. Il-hibiberija u t-tjubija naturaii tal-poplu
taghna Tmlqu impressjoni favorevoli ferm fost 1l-vizitaturl. Potenzi

A;kbal wrew ruhhom disposti alfavur Malta, u wrew whkell simpatija

hajja fil- plobleml li geghdin jiffac¢jawna llum.

v Inkoraggiti b'dan, u bil-fiduéja Ii ghandna fina nnifisna, nistghu

~nharsu -lejn il-problemi li ghandna quddiemna bi-istess harsa rizoluta
~li'biha ahna harisna lejn l-ghedewwa numeruzi 1i regqu lejna fi zmien il-

gwerra. Il-glieda 11 qeghdin niggieldu Hum hija I-glieda silenzjuza ta’

l-ekonomija, 1l-glieda biex nibdiu pajjizna F'nazzjon prospera, hi tghix
fuq 1l-kapacita u l-industrija tal-poplu taghha.

~Anke issa d-diffikultajiet huma tal-biza, izda bhal 1-1565 u fit-Tieni

“Gwerra Mondjali ahna ghandna nkunu preparati biex nilgghu 1-isfida

pil-kur agg kollu u b’'mod aggressiv. Ahna rmexxieina naghmlu dan
“b’suééess fl-imghoddi u ma ghandi l-ebda dubju iili nistghu naghmluh
~ghal darb’ohra. Li-istess kuragg u l-istess determinazzjoni i salvaw lil

missirijietna fis-siegha taghhom ta’ perikolu, ghadhom hemm. Ir-rieda

Ii naghmlu ghal pajjizna dak 1i hu mistenni minna lkoll ghadha hemm
ukoll. Sakemm dan jibqa’ hekk, nistghu nibqghu ¢erti illi jkun kemnm

“oikun gawwi il-mewg  kontra taghna, fl-ahhar mill-ahhar nohorgu

“tebbieha.

RN R

Ejjew, mela, nonoraw il-memorja ta’ missirijietna billi nimitaw-

“Hoin ﬁl‘kuragg u d-determinazzjoni taghhom, u billi ma nhallu gatt

pn;_/,ha,d 1111 a’fma Wle]na, Ii konna rgiel ingqas minnhom !
Is-7 ta Settembru, 1967
G. BorG OLIVIER,
Prim Ministru.
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THE EIGHTH OF SEPTEMBER
Appeal to the People of Malta and Gozo

ik

Fellow Citizens of Malta and Gozo,

- At this time of the year I ask you, as usual, to look back with me
into the glorious past of the people of these Islands whose heroie deeds
are recorded in history and in literature.

When we were still very young we learnt with awe of the mighty
onslaught of 1565 and when we became more mature we learned to
appreciate the epic resistance of our ancestors. In more recent times
many of us had to pass through a similar experience of heroic resistance
in the face of daunting odds during the Second World War.

The realization of the dangers which were faced and the supreme
courage with which they were overcome, must surely have engendered
in us all that sense of pride at a gigantic achievement, the repercus-
sions of which were felt not only here but all over the free world. In
fact, 1t was a case of history repeating itself, since nearly four cen-
turies previously, our forefathers had performed a similar feat with
similar results. These events are now history, and time has not vet
fully erased the wounds suffered over two decades ago.

With these proofs of our nation’s courage and determination, how
do we propose to face the future? Malta 1s now a fully independent
nation, for peace has her victories no less than war. Malta’s voice is
now heard and respected at innumerable international gatherings both
abroad and on our own shores. The natural friendliness and warm-
heartedness of our people have created a very favourable impression
among visitors. Powerful nations have shown themselves well disposed
towards Malta, and have evinced a lively sympathy 1 the problems

which face us today.
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anoumoed bV thls, and by the Conhdenco w hl(*h we havo n ouar-
selves, we can look at- it "'pl"oblvms ofort
ba/e with which we looked on the approaching enemy hosts in time of
war. The battle we are hghtmg today is the silent battle of the
economy, the battle«to ‘turn ouricountry: into.-a  prosperous nation,

i

tis ‘with the same resolute

thriving on the skill and industry of its people.

Even now the odds are frightening, but as in 1565 and in World
War Two we must be prepared to meet the challenge boldly and
aggressively. We have done so successfully in the past and | have mo
doubt that we can do so again. The same courage and the same deter-
mination which. came to the rescue of our forefathers in their hour of
peril, are still there. The will to do for our country what is expected
from us all is also there. Asflong as this remains so, ‘we can always be
sure that no matter how hard we are buffetted, in the end we shall
triumph.

Let ~us therefore honour the memory of our forvefathers by
emulating their fortitude and determination, and let it never be said
that we have proved to be lesser men than they !

Tth September, 1967

G. Bor¢ OLIVIER,
Prime Mwnaster.
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9.00' a.m.

10.30 a.m.

400 p.m.
4.15 p.m.

445 p.m.
5.00: p:m.

10.30 a.m.

3.00" p.m.

FESTITANTA SETTEMBRY, 1967

- Programm ta F estr Organlzzatl

[

mlll Kumltat tal-Festi tat-8 ta’ Settembru
IL-FTAMIS, IS-7 TA’ S’ETTEMBRU,

Quddiesa Solenni Kantata “de Requie” fll-Kon-Kattldral ta San

- Gwann.
quohld ta’ kuruni:

Hdejn il-Monument Nazzjonali, Il-Belt Valletta

Kavalieri, Ghaqdiet, Studenti, Baned u Assoc¢jazzjonijiet ohra ]ﬂtaq-
+ghu fil-kuridur tal- Kon-KatUdral u jimxu processjonalment. ghall-
Monument wara I-Kumitat, Kuruni jistghu jitgieghdu sas-1 p.m.
f’'dik il-gurnata. biss. F’ebda post ielor ma. ]lthallew jitgieghdu
kuruni.

Hdejn: il-Monument tal-Gwerra, il-Furjana.

Hdejn il-Monument fi¢-Cimiterju ta’ 1-Addolorata.

Hdejn l-Istatwa tal-Vitorja, I-Isla.

Hdejn il-Monument tar-Rebha, il-Birgu.

Fi¢:Cimiterju tal-Forti Sant’Anglu.

Jindaqq. il-Last Post minn zewg trumbettieri tal-King’s Own Malta
Regiment.

1I-Pubbliku jigi ammess.fil-Forti: Sant’Anqu mit-3.30p.m. 11 quddlem
u jigi mdawwar madwar il-Forti minn Gwidi.. .

Jitkanta 1-Ghasar fl-4.30 p.m.. fil-Kappella. tan-Nativita tal-Forti

Sant’Anglu mir-Rev.. Kapitolu. tal-Knisja Konventwali u Kolleggjata
tal-Birgu.

IL-GIMGHA, IT-8 TA’ SETTEMBRU

“Te Deum” Solenni mill-Eéc¢ellenza Tiegliu 1-Arc¢isqof Metropolita.

Ikun hemm Gwardja ta’ [-Unur fi Pjazza: San. Gwann mill-Korp
tal-Pulizija.

Servizzi Religjuzi fil-Fortj Sant’Anglu.

Quddiesa Kantata mir-Rev. Kapitolu. tal-Birgu ssir f-10.15 a.m.
fil-Kappella tan-Nativita.

Quddiesa Letta fil-Kappella ta’ Sant’Anna fil-11.15 a.m. mill-Wisq
Rev. P. Delia.

II-Forti. Sant’Anglu jkun miftul ghall-pubbliku. mid-9.30 a.m. sa nofs
in-nhar u mis-2.00 p.m. sal-5.30 p.m.

Isiru zjajjar bl-ispjega fil-Forti Sant’lermu fI-10.30 a.m. u 1-4.30 p.m.
Hl-membri tal-pubbliku 1i jkunu jixtiequ ]attendu ghandhom jidfau
fil-Forti Sant’Iermu mill-Bieb ta’ Fuq ta’ Sant’lermuw. Ikun: hemm
gwidi apposta.

Tigrijiet tad-Dghajjes.
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5.15 p.m.

5.45 p.m.

6.15 p.m.

5.45 p.m.

6.15 p.m.
8.00 p.m.

C. G. ZamMIT,
Chairman

IS-SIBT, ID9 TA’ SETTEMBRU

Purcissjoni ta’ Boy Scouts, Girl Guides, Tfal ta’ l-Iskejjel u Korpijiet
ohra mill-Furjana ghall-Monument ta’ l-Assedju 1-Kbir.

Indirizz fi Pjazza 1-Assedju 1-Kbir mis-Sinjorina Frances Gauci, Stu-
dentessa ta’ l-Iskola Teknika Sekondarja “Maria Assumpta”, Jiehu
sehem il-Kor ta’ I-Iskejjel Primarji taht it-tmexxija tas-Surmast C.
Abela Scolaro.

Mar¢ijiet mill-Banda Mount Carme] tal-Gzira u mill-Banda 12th May
ta’ Haz-Zebbug segwiti minn Programm Muzikali fit-8.00 p.m. fi
Pjazza Regina.

IT-TNEJN, IL-11 TA’ SETTEMBRU

Cerimonja Kommemorativa Sollenni hdejn il-Monument Nazzjonali
fi Pjazza 1-Assedju I-Kbir. Isir diskors mir-Rev. Patri Bonaventura
Fiorini, O.F.M.,, tal-Konventwali Minuri.

Maré¢ijiet mill-Baned “King’s Own” u “La Valetté”.

Programm muzikali jikkonkludi I-festi.

Fis-7, it-8, id-9, 1-10 u 1-11 ta’ Settembru, fuq 1-Uffi¢¢ji Pubblici u
Istituzzjonijiet ghandha tittella’ 1-Bandiera Nazzjonali.
Fit-8 ta’ Settembru, il-vapuri fil-port ghandhom ikunu mzejnin.
Il-postijiet li gejjin ikunu mdawla mis-6 sal-11 ta’ Settembru:
Il-Monument ta’ I-Assedju 1-Kbir;
I1-Palazz;
L-Auberge d’Aragon;
TI-Kon-Kattidral ta’ San Gwann;
1-Bieb tal-Bombi;
II-Knisja Parrokkjali u -Koppla ta’ San Lawrenz, il-Birgu (il-Knisja
Konventwali ta’ 1-Ordni ta’ San Gwann);
Il-Koppla tal-Bazilka tal-Vitorja, l-Isla;
II-Ponta ta’ 1-Isla;
[I-Forti San Miekel. ,
II-Forti Sant’Anglu jkun mdawwal mir-Royal Navy, u I-Fortj Sant’
Iermu u l-Berga ta’ Kastilja mill-Malta Land Force.
Fil-gurnata tal-ftul ta’ l-iskejjel, f'kull istituzzjoni edukativa ghandu
jsir diskors qasir.
Se ssir esibizzjoni dwar iz-zewg Assedji ta’ 1-1565 u 1-1941/43 fl-
i’)\’r:m.erija tal-Palazz mill-1 sat-12 ta’ Settembru. Id-dhul ikun
xejn. :

J. G. GALEA,
Segretarju.

Is-7 ta’ Settembru, 1967,
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9.00 a.m.

10.30 p.m.

4.00 pam.
4.15 p.m.
430 p.m.
4.45 p.m.
5.00 p.m.

10.30 a.m.

3.00 p.m.

8TH SEPTEMBER FESTIVITIES, 1967
Programme of Celehrations organised by the
8th September Festivities Committgev_ W

THURSDAY, 7th SEPTEMBER

Solemn High Mass “De Requie” at St John’s Co-Cathedral.-
Wreath laying ceremonies:
At the National Monument, Valletta.

Knights, Unions, Students, Bands and other Asscciations will meet
in the corridor of the Co-Cathedral and will march in procession
to the Monument headed by the Committee. Wreaths may be
laid up to 1 p.m. on this day only. At no other places will wreaths
be allowed to be laid.

At the War Memorial, Floriana. ‘
At the Memorial, Addolorata Cemetery. |
At the Statue of Victory, Senglea.

At the Monument of Victory, Vittoriosa.

At the Cemetery, Fort St Angelo.

Two trumpeters of the King’s Own Malta Reglm nt will sound
the Last Post.

The Public will be admitted to Fort St Angelo from 3.30 p.m on-
wards, and will be conducted around the Fort by Guide lecturers.

Vespers will be sung at 4.30 p.m. in the Fort’s Chapel of the Nativity
by the Rev. Chapter of the Conventual and Collegiate Parish
Church of Vittoriosa.

FRIDAY, 8th SEPTEMBER

Solemn “The Deum” by His Grace the Me‘trdpohtan Archbishop.

A Guard of Honour will be mounted by the Malta Police at St
John’s Square.

Church Services at Fort St Angelo:

High Mass by the Rev. Chapter of Vlttomosa W111 be sung at
10.15 a. m. in the Chapel of the Nativity.

Low Mass at St Anne’s Chapel at 11.15 a.m. by the Very Reverend
Father P. Delia.

Fort St Angelo will be open to the public from 9.30 a.m. to 12 noon
and from 2.00 to 5.30 p.m.

Conducted tours of Fort St Elmo will be held at 10.30 a.m. and
4,30 p.m. Members of the public wishing to attend should enter
Fort St Elmo through Upper St Elmo Gate. Guide lecturers will
be in attendance. ; s e

Regatta. s AT



5.15 p.m.

545 p.m.

6.15 p.m.

545 p:m.

6.15 p.m.
8.00 p.m.
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SATURDAY, 9th SEPTEMBER

Procession of Boy Scouts, Girl Guides, School Children and other
Bodies from Floriana to the Great Siege Monument.

Address on Great Siege Square by Miss Frances Gauci, a student
of Maria Assumpta Secondary Technical School. The Primary
Schools Choir under the direction of Mro. C. Abela Scolaro will
participate.

Marches by the Mount Carmel Band of Gzira and the 12th May
Band of Zebbug followed by a Musical Programme at 8.00 p.m.
at Queen’s Square.

MONDAY, 11th SEPTEMBER

Solemn' Commemoration Ceremony at the National Monument at
Great Siege Square. An oration will be delivered by the Rev. Fr.
Bonaventura Fiorini, O.F.M., Minar Convent.

Marches by the ‘Kings Own’ and ‘La Valette’ Bands.

A musical programme will conclude the festivities.

On the 7th, 8th, 9th, 10th and 11th September, the National' Flag
will be flown on all public Offices and Institutions.

On the 8th September, ships in harbour will dress overall.

The following places will be floodlit from the 6th to the 1lth
September:

Great Siege Monument;

The Palace;

Auberge d’Aragon;

St John’s Co-Cathedral;

Portes des Bombes;

Parish Church and Dome of St Lawrence, Vittoriosa (Conventual
Church of the Order of St John);

Dome of the Basilica of Our Lady of Victory, Senglea;

Senglea Point;

Fort St Michael.

Fort St Angelo will be floodlit by the Royal Navy and Fort St
Elmo and the Auberge de Castille by the Malta: Land Force.

On the day of the re-opening of schools, a short commemorative
address will be given in every education institution.

An exhibition in connection with the two Sieges of 1565 and 1941/43
will be held at the Palace Armoury from the Ist to the 12th
September. Entrance will be free.

C. G.. ZAMMIT,.

Chairman

J. G. GALEA,
Secretary.

7th September, 1967,
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- NOTIFIKAZZJONUIET TAL- GVERN
‘ [Nru. 590]

L-ACCOUNTANT-GENERAL JERGA’
JIDHOL GHAD-DOVERI TIEGHU

IS:SUR W. Leaver, Accountant-Gene-
ral, rega’ dahal ghad-doveri tieghu fis-6
ta’ Settembru, 1967, u l-arrangament li
hemm riferenza ghalih fin-Notifikaz-
zjoni tal-Gvern Nru. 518 ta’ 14 ta’
Awissu, 1967, huwa b’din imhassar.

Is-7 ta’ Settembru, 1967.
(OPM/E[1043/56)

GOVERNMENT NOTICES
[No. 590]-
RESUMPTION OF DUTIES BY THE
ACCOUNTANT-GENERAL

MR W, Leaver, Accountant-General,
resumed duties on the 6th September,
1967, and the arrangement referred to
in Government Notice No. 518 of the
4th August, 1967, is hereby cancelled.

7th September, 1967.

[Nru. 591]
KONFERMA TA’ NOMINI — CONFIRMATION OF APPOINTMENTS

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:— .
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem |
Name |

Dipartiment
Department

Data
Date

Post
Post

i

Mr Joseph D. Spiteri

Mr Anthony J. Borg

Mr Francis X. Borg

Mr John Padovani Ginies —_

Mr John M. Cutajar

Mr Mario Wismayer

l
— I Ufficjal

_ | Uffigjal 25.

—_ | Ufficial 25.

|
| 25. 7.67

i Esekutiv j

i Executive

. Officer

. (OPM/E/616/56)

| Uffigjal - 25.

' Esekutiv ‘

" Executive
Officer j

. (OPM/E/615/56) !

7.67

Uthiéjal 25, 7.67
Esekutiv
Executive

Officer
(OPM/E/377/49)

] Uffigjal 25. 7.67
" Esekutiv

I Executive

f Officer

. (OPME/E/156/51)

7.67
Esekutiv

i Executive

' Officer

- (OPM/E/644/55)

!
i

7.67
| Esekutiy o
. Executive |
| Officer !
; (OPM/E/605/56/1) |




2270

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Isem
Name

Mr joseph Pirotta

Mr Maurice P. Micallef

- Mr Anthony F. Scerri

Mr Louis P. Camilleri

Mr Marcel M. Pizzuto

Mr Anthony R. Borg

Mr Tonic Farrugia

Dipartiment | Post
Department | Post

Data
Date

Ufhéjal
Esekutiv
Executive
Officer
(OPM/E/f372/49)

i

—_ Ufficjal
Esekutiv

Executive
Officer

(OPM/E/345/55)

— Uthi¢jal
Esekutiv
Executive
Officer
(OPM/E/558/55)

—_ | Ufficjal
Esekutiv

Executive
Officer

(GPM/E[241/54)

— ' Uffi¢jal
Skrivan

Clerical
Officer

(OPME/[449/56)

—_— Uffigjal
Skrivan

Clerical
Officer

(OPM/E/459/65)

_ Uffi¢jal
Skrivan

Clerical
Officer

(OPM E[775/62)

3.

11.

11.

8.67

8.67

. 8.67

. 8.67

8.67

. 8.67

8.67

Is-7 ta’ Settembru, 1967,

7th September, 1967.
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ATT LI JIRREGOLA L-KUNDIZZJONIJIET TA® LIMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952) ‘
Avviz ta’ Propesti dwar ir-Regolamenti tal-Pagi mill-Kunsill tal-Pagi dwar Karrozzi
talKivi uw MKarrowzi Privati

" II-Kunsill tal-Pagi dwar il-Karrozzi tal-Kiri u -Karrozzi Peratl Ohahdu 1h51e1)
jissottometi lill- Onorevoli Ministru tax-Xoghol, Impiegi u Sigurta, “skond is-sub-
artikolu (2) ta’ l-artikolu 7 ta’ -Att te’ 119)7 li ]meﬁola 1% onduz}onmet ta’
I-impieg, il-proposti 1i jinsabu fl-Iskeda ta’ hawnhekk, Ii ghandha x'tagsam ma’
l-imfpjegati msemmija fil-qasam tat-thaddim tal-Kunsill tal--Pagi msemmija,

Kull min jixtieq iressaq xi sottomissjonijiet dwar il-proposti jista’ jaghmel
hekk bil-miktub. Is-sottomissjonijiet ghandhom jaslu lis-Segretarju tal-Kunsill mhux
aktar tard mid-29 ta’ Settembru, 1567.

Il-komunikazzjonijiet kollha 1i jkun fihom dawn is-sotfcmissjonijiet ghandhom
;IGu indirizzati lis-Segretarju, Kunsill tal-Pagi ghall-Karrozzi tal-Kiri u Karrozzi
’rivati, Dipartiment tax-Xcghol u Em&razzmm 121, Triq - Britannja, I-Belt

\% alletta.

Francis Portanier

Chairman
Joseph F.X. Porsella Flores
Segretarju
Is-7 ta’ Settembru, 1967.
- (LE/373/67). )
SKEDA
Tifsir

1. F din l-Iskeda kemm-il darba irrabta tal-kliem ma tehtiegx xort ‘ohra:—
“vaganzi tas-soltu” tfisser:

II-Festa tac¢-Cirkonéizjoni 1-1 ta’ Jannar
II-Festa ta’ l-Epifanija Is-6 ta’Jannar
In-Nawfragiu ta’ San Pawl L-10 ta’ Frar
Il-Festa ta’ San Guzepp 1d-19 ta’ Marzu
[I-Gimgha 1-Kbira (Data Mobbli)
Il-Festa ta’ San Guzepp Haddiem L-1 ta’ Mejju
Lapsi (Data Mobbli)
Il-Festa ta’ Corpus Christi (Data Mobbli)
Hl-Festa ta’ San Pletru u San Pawl 1d-29 ta’ Gunju
II-Festa ta’ I-Assunzjoni tal-Vergni Mgaddsa 11-15 ta’ Awissu
Jum Nazzjonali It-8 jew il-21 ta’
Settembru
1I-Qaddisin Kollha 1-1 ta’ Novembru
Il-Festa ta’ l-Immakolata Kuncizzjoni It-8 ta’ Dicembru
Il-Milied I1-25 ta’ Dicembru

gurnata tfisser perijodu ta’ erbgha-u-ghoxrin siegha konsekuttivi Ii jibda
minn nof illejl ta’ gurnata sa nofs il-ejt tal- gurnata ta’ wara;

“hinijiet ta’ xoghol” tfisser il-hin f'kull gurnata lj matulu l-impjegati }kunu
ghad-disposizzjoni tal prmmpal barra mill- mtelvalh permessi oﬁah-d<el u ghall-
mistrieh; x :

“hin normali”, “‘fnn u nofs”, u “hin doppju” rispettivament, darba darba
u nofs, u darbtejn ta’ lanqas rata ta’ hm li tapplika ghall-impjegat; ,
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“impjegat part-time” tfisser impjegat, minbarra ghassies, li ma jahdimx
ghal aktar minn erbgha u ghoxrin siegha fil-gimgha ta’ sitt ijiem, b’dana li l-ebda
mpjegat ma jkun jista’ jigi mpjegat ghal angas minn 3 sieghat u ghal aktar minn
6 sieghat f'gurnata wahda;

“perijodu ta’ impieg” tfisser il-hin f'kull gurnata li matulu limpjegati
jkunu ghad-disposizzjoni tal-prin¢ipal, izda maghduda l-intervalli permessi ghall-
ikel u ghall-mistrieh;

“pagi” tfisser kumpens jew qliegh li jithallas bi flus minn prinéipal lill-

impjegat;
“simgha” tfisser gimgha kalendarja;
“Surnata ta’ mistrieh fil-gimgha” tfisser perijodu ta’ erbgha u ghoxrin
siegha konsekutivi li jibda fil-hin li fih l-impjegat normalment jibda x-xoghol tieghu;
“impjegat whole-time” tfisser impjegat li mhux impjegat part-time.

2. (1) L-ebda persuna ma ghandha iggieghel jew tippermetti persuna olira
impjegata minnu jew suggetta ghall-ordnijiet tieghu li ssuq karrozza ghall-kiri jew
karrozza privata —

(i) ghal perijodu kontinwu ta’ aktar minn erba’ sieghat; jew

(ii) ghal perijodu, li ebda wiehed minnhom ma ghandu je¢¢edi erba’
sieghat, 1i flimkien jitilghu ghal mhux aktar minn tnax-il siegha f'kull perijodu
ta’ erbgha u ghoxrin siegha li jibda minn nofs il-lejl; jew

(iii) b’'mod li sewwieq ma jkollux mill-anqas disa’ sieghat, li sitta minn-
hom ikunu konsekutivi, ghal mistrieh f'xi perijodu ta’ erbgha u ghoxrin siegha
li jibda jghodd mill-bidu ta’ kull perijodu ta’ sewqan.

(2) Is-sieghat tax-xoghol fil-gimgha ghandhom ikunu:

(a) 44 fil-kkaz ta’ Skrivan/Receptionist, u Gwida;

(b) 48 fil-kaz ta’ Xufier, Kondutturi/Attendants, u Impjegati Ohra;

(¢) 72 fil-kaz ta’ Ghassiesa.

(3) Is-sieghat tax-xoghol kuljum tal-kategoriji ta’ impjegati fis-sotto-

paragrafu (2) ghandhom jkunu kif gej:

(a) l-anqas 4 sieghat, l-aktar 8 sieghat;

(b) lanqgas 5 sieghat, l-aktar 10 sieghat;

(¢) 12l siegha.

L-Anqas Pagi ta’ Impjegati Whole-time
3. (1) L-anqas paga Skrivan/Receptionist, u Gwida, ghandha tkun £7. 15. 0d.
fil-gimgha.

(2) Kondutturi/Attendants, u Impjegati Ohra ghandhom jithallsu:

Impjegati ta’ 18-il sena u akbar ... 120s. 9d. fil-gimgha
Impjegati ’1 fuq minn 16-il sena sa 18-il sena 100s. 0d. fil-gimgha

(3) Ix-Xufiera ghandhom jithallsu bis- £7.10.0d. fil-gimgha.

Meta jkun prattikabbli li jifu mhaddma mpjegati nisa, l-anqas paga
ghandha tkun, fil-kazijiet kollha, tmenin fil-mija ta’ dik ta’ ta’ limpjegati rgiel fl-
istess kategorija. Din irrata ghandha tizdied bil-hamsa fil-mija kull sena, li tibda
sena wara l-bidu ta’ din 1-Ordni, sakemm tintlahaq il-paritd mar-rati ta’ paga ghall-
impjegati rgiel.

(4) Ghassiesa, li d-doveri taghhom ikunu prin¢ipalment gewwa, ghand-
hom jir¢ievu 120s. 9d. fil-gimgha, u 140s. 0d. fil-gimgha jekk id-doveri taghhom
ikunu prin¢ipalment barra,
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L-Anqas Pagi ta’ Impjegati Part-Time
4. L-anqas paga ta’ impjegati part-time ghandha tkun:
‘ (a) Filkaz ta’ Xufiera:

(i) ghal 3 sieghat jew anqas fkull gurnata ... 10s. 0d.
(ii) ghal kull siegha jew parti minnha li tagbez ©
I-ewwel 3 swgha‘c f’kull gurnata 3s. 1d. is-siegha

(b) fil-kaz ta’ Kondutturi/Attendants:
Il fug minn  Taht it~
18-il sena  18-il sena

(i) ghallewwel 4 swghat jew anqas f'kull

gurnata . 12s. 6d. 10s. 0d.
(iiy ghal kull siegha jew part1 »rmnnha h taqbez
4 sieghat f’kull gurnata ... . 2s. 6d. 2s. 1d.

(¢) fil-kaz ta’ Impjegati Ofira:
11 fuq minn  Taht it-
18-if sena 18-l sena

(i) ghall-ewwel 3 sieghat jew anqas f'kull

gurnata . 7s. 6d.  6s. 3d.
(i)  ghal kull siegha jew Dartl mmnha 11 taqbez
l-ewwel 3 sieghat f’kull gurnata .. ... 2s.6d. 2s. 1d.

(d) fil-kaz ta’ Skrivan/Receptionist, u Gwida
(i) ghall-ewwel 3 s1eghat jew anqas f'kull

gurnata 12s. 6d.
(ii) ghal kull siegha jew Dar’n mmnha h taqbez
l-ewwel 3 sieghat f'kull gurnata ... .3s. 6d.

L-Anqas Mistrieh ta’ Kuljum

5. Minbarra kif hemm fis-sottu-paragrafu (1) tal-paragrafu 2 l-impjegati kollha
whole-time, minbarra l-ghassiesa, ghiandhom ikollhom permessi ghal intervalli ghall-
ikel u mistrieh ta’ mhux angas, b’kollox, minn siegha kujum;

Izda:

(a) suggett ghad-disposizzjonijiet tal-paragrafu (b) ta’ dan il-proviso, 1-
interval jew intervalli ghandhom jinghataw wara l-ewwel jew qabel l-ahhar siegha
tal-perijodu ta’ l-impieg; u

(b) fe)n l-akhar nofs siegha tal-perijodu ta’ l-impieg tkun permessa bhala

nofs siegha ta’ mistrieh, 1—1mp]ecat ghandu jkun intitolat 1i jhalli I-post tax-xoghol .
malli tibda dik in-nofs siegha. ;
L-Anqgas Mistrieh fil-Gimgha

6. L-Impjegati kollha ghandhom jinghataw gurnata ta’ mistrieh fil-¢imgha, li
minnhom erbat ijiem f'kull sena kalendarja, ghandhom jinghataw fil-Hdud, jekk
ikunu hekk mitluba mill-impjegat.
L-Anqas Rati ta’ Sahra

7. (1) Filkaz ta’ limpjegati kollha whole-time, minbarra x-xufiera, is-sahra
ghandha tithallas kif gej:

(a) ghal hin kollu li jagbez is-sieghat ta’ kuljum fkull gurnata, minbarra

l-gurnata ta'-mistrieh jew il-vaganzi tas-soltu ... hin-u-nofs.
(b) ghal hin kollu mahdum fil- gurna‘ca tal-mistrieh jew f'vaganzi tas-
soltu hin doppju.

2) Filkaz ta’ xuﬁera, is- sahra ghandha tlthallas b11 hin komuni; izda kull
xoghol i jsir fil-gurnata tal-mistrieh, jew kull sahra li ssir f'vaganzi tas-soltu ghand-
ha tithallas bir-rati ta’ hin-u-nofs.
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Vakanzi }

8. IL-impjegati ghandhom jinghataw 15-il gurnata vakanza bil-hlas, f'kull sena
kalendarja, 1i tista’ tinkludi kull jew il-vaganzi kollha tas-soltu. Vakanzi. bhal dawn
ghandhom iinghataw fil-granet iflissati mill-prin¢ipal.

Izda —

(@) l-impj egati sa kemm ,d‘mu sitt shur ta’ mpleo ikunu intitolati ghal
vakanzi ﬁ proporzjon ghan-numru tax-xhur f-impieg;
(b) meta, fid-diskrezzjoni tal-priné¢ipal, il-15-i1 gurnata vakanza jinghataw
wara xulxin, Hmpjegat ghandu jinghata gurnata ofira vakanza barranjia min-
flok kull gurnata fil-gimgha ta’ mistrieh 1 tista’ taga’ matul perijodu kontinwu
bhal dan ta’ 15-il gurnata.
Btala ghall-Mard

9. Wara li jghaddu sitt xhur fl-impieg, l-impejgati jkunu intitolati ghal 12-il
Surnata btala ta’ mard f'kull sena kalendarja bil-paga shiha, izda mnagqas kull
benefi¢éiu ghal mard li ghalih huma jista’ jkollhom dritt skond l-FAtt ta’ 11956
dwar is-Sigurta Nazzjonali. Izda cCertifikat tat-tabib li jiccertifika inkapacita ghax-
xoghol li jkopri l-perijodu ta’ btala ghandu jigi prezentat lill-prinéipal.

Btala ghal-Luttu

10. L-Impjegati ghandu jkollhom jumejn btala bi hlas filkaz ta’ mewt ta’ xi
hadd minn dawn il-graba ta’ l-impiegat: il-mara jew ir-ragel, il-missier jew l-omm
(jew il-persuna |i f'dak iZ-zmien kienet fil-fatt gieghda taghmilha bhala missier jew
omm l-impjegat}, l-iben jew il-bint u hu jew l-oht.

Yakanzi Specjali

11. L-impjegati ghandhom jinghataw jumejn vakanzi bil-hlas meta jizzewgu
u gurnata wahda bil-klas fi-kaz ta’ twelid ta’ xi tarbija lill-mart limpjegat.

Hin ta’ Stennija A
12. Impjegat ghandu dritt ghall-hlas ta’ lan gas paga applikabbli ghalih ghall-
hin kollu Ii matulu 1kun prezenti ﬁl—post tal- prmcmal tieghu jew fi kwalunkwe post
iehor 1i ghandu x’jaqsam ma’ l-impieg tieghu hlief meta huwa jkun prezenti hemm-
hekk f'xi wahda mic-¢irkustanzi 1i gejjin:
(a) minghajr il-kunsens tal-prin¢ipal, imfisser jew mifhum;
(b) ghal xi skop li ma ghandux X’jagsam max-xoghol tieghu u li ma
jkunx dak li jistenna ghal XOOHOI li jinghata lilu biex ]achmel
(¢) ghal raguni biss talfatt It huwa jogghod (jabita) hemmhekk;
(d) matul il-hinijiet normali ta’ ldkel w’l-mistrieh u ma jkunx gieghed
jistenna ghal-xoghol biex jinghata lilu biex jaghmel.

NOTA TA’ TIFSIR

(Dm n-nota mhm parti mill-proposti izda hi mahsuba biex turi l-applikabbilta
taghhom)

Il—pr0\7ved1ment1 tal-proposti ta’ hawn fuq japplikaw ghall-impjegati kollha
{kull intrapriza jew parti minn intrapr’=2, 1i lattlvrra}lct taghha jikkonsistu kollha
jew ﬁl-paztl l-kbira fil-kiri ta’ karrozzi | ew karrozzi ta’ linji prwat li huma:

Xufiera

Kondutturi/ Attendants

Skrivani/Receptionists

Gwidi

Ghassiesa
L Garage handyman
1zda mhu‘{ ghall-Mechanics u 1-Petrol Station Attendants li huma diga koperati
minn Oldm)let i Jlrreoolaw }-Kondizzjonijiet ta’ l-Impieg ohra.
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT
(ACT NG. XI OF 1952)

Notlce of Wage Regulation Propesals by the Hire (Cars or Private Buses)
Wages Council

It is the intention of the Hire (Cars or Private Buses) Wages Council to sub-
mit to the Honourable Minister of Labour, Employment and Welfare, in terms of
sub-section (2) of section 7 of the Conditions of Employment (Regulation) Act,
1952 the proposals contained in the Schedule hereto, relating to the employees
W1th1n the field of operation of the said Wages Council.

~ Any person wishing to make representations with respect to these proposals
may do so in writing. T‘le representations are to reach the Secretary of the Council
not later than 29th September, 1967.

All communications containing such representations should be addressed to
the Secretary, Hire (Cars or Private Buses) Wages Council, Department of Labour
and Emigration, 121, Britannia Street, Valletta.

Francis Portanier

Chairman
Joseph F.X. Porsella Flores

Secretary
7th September, 1967.

SCHEDULE
Interpretation

1. In this Schedule unless the context otherwise requires:
“customary holicays” means:

The Feast of the Circumcision 1st January
The Feast of the Epiphany 6th January
The Feast of St, Paul’s Shipwreck 10th February
The Feast of St. Joseph 19th March
Good' Friday (Movable) R
The Feast of St. Joseph the Worker 1st May
Ascension Day (Movable)
The Feast of Corpus Christi {Movable)
The Feast of St. Peter and St. Paul 29th June
The Feast of the Assumption of the
Blessed Virgin 15th August
National Day 8th or 21st September :
All Saints Day Ist November
The Feast of the Immaculate Conception §th December
Christmas Day 25th Decem*ber

‘ “day” means a period of twenty four consecutive hours commencing from
midnight of one day to midnight of the next following day.

“hours of work” means the time on any day during which employees are
at the disposal of the employer, exclusive of the intervals allowed for meals and
rest;

“normal time”, “time-and-a-half” and “double time” meang respectively
one time, one-and-a-half times and “double time”, the minimum time rate appli-
cable to the employee;’ o
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- “part-time employee” means an employee, other than watchman, who
~does not work for more than 24 hours in a week of six days, provided that no
employee may be employed for less than 3 hours and for more than 6 hours in
any one day;

“period of employment” means the time in any one day during which
employees are at the disposal of the employer but inclusive of the intervals allowed
for meals and rest; '

“wages” means remuneration or earnings payable in money by an employer
to an employee;

“week” means a calendar week;

“weekly day of rest” means a period of twenty-four consecutive hours
‘commencing at the time at which the employee would normally commence his
turn of duty;

“whole time employee” means an employee who is not a part-time
employee.

Hburs of Work
2. (1) No person shall cause or permit any other person employed by him
or subject to his orders to drive any car for hire or private-hire bus —
(i) for any continuous period of more than four hours; or

(ii) for periods, no one of which shall exceed four hours, amounting in
the aggregate to more than 12 hours in any period of twenty four hours com-
 mencing at midnight; or
(iii) so that the driver has not at least nine hours, six of which must be
consecutive, for rest in any period of twenty four hours reckoned from the
commencement of any period of driving.

2. The weekly hours of work shall be:

(@) 44 in the case of Clerk/Receptionist, and Guide;

(b) 48 in the case of Drivers, Conductors/Attendants, and Other
Employees;

(¢} 72 in the case of Watchmen.
e ','.;"Wbm

3. The daily hours of work of the categories of employees in sub-paragraph
. (2) shall be as follows:

(@) minimum. 4 hours, maximum 8 hours;

(b) minimum 5 hours, maximum 10 hours;

(c) 12 hours.

" Minimum Wages of Whole-time Employees
3. (1) The minimum wage for a Clerk/Receptionist, and Guide, shall be
£7. 15, 0d. per week.

(2) Conductors/Attendants, and Other Employees shall be paid:

Employees 18 years old or over 120s. 9d. per week
Employees over 16 years to 18 years 100s. 0d. per week

.(3) Drivers shall be paid £7. 10. 0d. per week;
_ " When it is practicable to employ female employees, the minimum wage
" ‘shall, in all cases, be eighty per cent of that of male employees in the same cate-
gory. This rate shall be increased by five per cent. each year, starting one year
" after the commencement of this Order, until parity will be reached with the rates
of pay for male employees. .



Is-7 ta’ Settembru, 19671 - 2277

(4) Watchmen, whose duties are mainly performed indoors, are to re-
ceive 120s. 9d. per week, and 140s. 0d. per week if their duties are mainly performed
out of doors,

Minimum remuneration of part-time employees
4, The minimum wage of part-time employees shall be:
(a) In the case of Drivers:

(i) for 3 hours or less on any one day ... 10s. 0d.
(ii) for each hour or part thereof in excess of
the first 3 hours on any one day ... 3s. 1d. per hour

(b) in the case of Conductors/Attendants: ,
Over 18 years Under 18 years

(i) for the first 4 hours or less on any one day 12s. 6d. 10s. 0d.

(i) for each hour or part thereof in excess of o
the first 4 hours on any one day ... 2s. 6d. 2s.1d.

(c) in case of Other Employees:
Over 18 years Under 18 years

(i) for the first 3 hours or less on any one day 7s. 6d.  6s. 3d.
(ii) for each hour or part thereof in excess of

the first 3 hours ... . .. ... 2s.6d. 2s. 1d.

(d) in the case of a Clerk/Receptlomst and Guide:
(i) for the first 3 hours or less on any one day 12s. 6d.

(i) for each hour or part thereof in excess of
the first 3 hours on any one day ... 3s. 6d.

Minimum Daily Rest k

5. Save as provided for in sub-paragraph (1) of paragraph 2 all whole-time
employees, other than watchmen, shall be allowed intervals for meals and rest of
not less, in the aggregate, than one hour every day;

Provided that:

(a) subject to the provisions of paragraph (b) of this proviso, the interval
or intervals shall be allowed after the first or before the last hour of the perlod of
employment; and

(b) where t he last half hour of the period of employment is allowed as
a half-hour of rest, the employee shall be entitled to leave the place of work as
soon as that half hour starts.

Minimum Weekly Rest

6. All employees shall be entitled to one day of rest per week, four days of
which, in any calendar year, shall be granted on Sundays, if so requested by the
employee
Minimum Overtime Rates

7. (1) In the case of all whole-time employees, except drivers, overtime shall
be remunerated as follows:

(a) for all time worked in excess of the daily hours in any one day, other

than on the day of rest or on customary holidays ... time-and-a-half
(b) for all time worked on the day of rest or on customary
holidays double time

flat rate; provided that any work performed on the day of rest, or any overtlme
performed on customary holidays shall be remunerated at time-and—a—'half rates:”
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Vacation Leave

8. Employees shall be allowed 15 days leave with pay in every calendar year,
which may include any or all of the customary holidays. Such leave to be granted
on days to be fixed by the employer. Provided that:

(a) employees employed for less than six months shall be entitled to
leave in proportion to the number of months in employment;

(b) when, at the employer’s discretion, the 15 days leave are allowed
consecutively, the employee shall be allowed an extra day’s leave in lieu of

each weekly day of rest that may occur during such continuous period of 15
days.

Sick leave

9. After completing six months in employment employees shall be entitled
to 12 days sick leave on full pay in every calendar year, less any sickness benefit
to which they may be entitled under the N.I. Act, 1956; provided that a medical
certificate certifying incapacity for work covering the peried of absence is produced
to the employer,

Bereavemment leave

10. Employees shall be allowed two days paid leave on the occasion of the
death of any of the following relatives: the wife or husband, the father or mother
(o1 the person who at the time was in fact acting as the father or mother of the
employee), the son or daughter, and the brother or sister.

Special leave
11. Employees shall be allowed two days paid leave on the occasion of their

marriage and one day paid leave on the occasion of the birth of any child to the
wife of the employee.

Waiting Time
12. An employee is entitled to the payment of the minimum remuneration
applicable to him for all time during which he is present on the premises of his
employer or in any other place in connection with his employment unless he is
present thereon in any of the following circumstances:—
o (a) without the employer’s consent, express or implied;
(b) for some purpose unconnected with his work and other than that
of waiting for work to be given to him to perform;
(c) by reason only of the fact that he is resident thereon;
(d) during recognised breaks for meals and rest, and he is not waiting
for work to be given to him to perform.

EXPLANATCRY NOTE
(This note is not part of the proposals but is intended to indicate their applicability)
The provisions of the above proposals apply to all employees in any undertak-
ing or part of an undertaking, the activities of which consist wholly or mainly in
the hiring of cars or private buses, namely: :
Drivers
Conductors/Attendants
Clerks/Receptionists
Guides
Watchmen
- Garage handyman

but excluding Mechanics and Petrol Station Attendants who are already covered
by other Wage Regulation Orders.
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NUMRU U TUNNEULAGG TA’ VAPURT LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA FIT-30 TA® GUNJU, 1967, MQASSMIN B'NAZZJONALITA®

NUMBER AND TONNAGE OF VESSELS THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK FNDING
FRIDAY 30th JUNE, 1967, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u tahthom
100 Tons Gross & Under

Fuq 100 Tunnellata

Over 100 Tons Gross

Nazzjonalita o
Nationality Nru Tunnellagg | Tunnellagg Nru Tunnellagg Tunnellaég
No.. Netti Wetti No. Netti ‘Nettj -
Gross Tons | Net Tons Gross Tons| Net Tons
Reaju Unit —United Kingdom 6 203 137 4 35,519 19,465
Malta— Malta — - — 3 1,262 671
"\jﬁ'sf,x'i,jglfz& ustria 1 22 17 — — -
bDu“nimurkn~Denmark 1 1 [ 1 — — —
Finlandja—Finland - — | — 1 9,816 5,728
Franza—France - — - 1 500 231
Grecja— Greece e - — ) 49,008 26,105
ftalja—Italv 2 52 22 14 20,210 11,213
Olanda~—Nethertiands.., — — ‘ — 2 12,698 7,141;{
Norvegjia-—Norway — — | — 1 4,471 2,348
.
|
TOTAL 10 E 28 | 11 b al | 15 | 78610

NUMRYU U TUNNELLAGG TA’ AJRUPLANI

IL-GIMGHA, FIT-30 TA’

GUNJU, 1967, MQASSMIN B'NAZZJONALITA®

- NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT THAT CALLED AT MALTA | URING WEEK ENDING
. FRIDAY 30th JUNE, 1967, CLASSIFIED BY NATI!ONALITY.

LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET

Nazzjonalita Numry Tunnellagg

Nationality Number Tonnage

Renju Unit—United Kingdom . 19 27426
Ctermanja tal-Punent—Wost Germany 2 1278
Irrael—Israel . . 1 1394
ltalia—ltaly 10 192.8
Tunisija - i"unisia 2 25.0
U0.8.a—US8A. 1 11.4
TOTAL 0% 32388

Ii-figura ta’ 100 tunnellata giet adottata ghaliex hija l-figura uzata fit-tabelli principali tas-
sommarju ippubblikati kull sena minn Lloyds.
The figure of 100 tons has been adopted because it is the one used in the main summar

7th September, 1967.

fables published annually hv

Is-7 ta’ Settembru, 1967.

Lloyds.
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_ AVVIZI TAL-PULIZIJA
 [Nru. 146]

- Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81 (1) tal-
Kodié¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13)" il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-toroq im-
semmijin - hawn taht fid-data u l-hin
indikati minhabba 1-Festa tal-Vitorja,

HAL QORMI

Fis-17 ta’ Settembru, 1967, bejn 14
pm., u I-11 p.m. minn Triq il-Kbira,
Pjazza San Frangisk, Triq Santa Kate-
rina, Triq Pinto u Triq il-Vitorja.

It-traffiku kollu tal-vetturi inkluzi
I-Karozzj tal-Linja li jkunu jivvjaggaw
lejn u minn Haz-Zebbug mid-direzzjoni
ta’ Triq il-Vitorja, Hal Qormi, jigi
mdawwar minn Trig San Bartilmew,
lejn Trig 1-Imdina, u viéi versa.

“Is-7 ta’ Settembru, 1967.

INru. 1471

Bis-saliha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-vetturj tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-toroq im-
semmijin hawn taht fid-dati indikati
minhabba tqeghid ta’ mains ta’ l-ilma.

r ) 12-ZEJTUN

MIill-20 ta’ Settembru, 1967, sad-9 ta’
Ottubru, 1967, minn Triq Luga Briffa
bejn Pjazza Carlo Diacono u Triq
Sapta Marija,

(SRR S

Is-7 ta’ Settembru, 1967.

POLICE NOTICES
. [No. 146]

In virtue of Section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles will be
suspended through the streets men-
tioned hereunder on the date and time
indicated in connection with Victory
Feast,

QORMI

On the 17th September, 1967, bet-
ween 4 p.m. and 11 p.m, through Main
Street, St Francis Square, St Catherine

Street, Pinto Street and Victory
Street,
All  vehicular traffic including

Route Buses proceeding to and from
Zebbug from the direction of Victory
Street, Qormi, will be deviated through
St Bartholomew Street towards Mdina
Road and vice versa,

7th September, 1967.

[No. 147]

In virtue of section 81 (1) of the
Police Laws (Chapter 13), the Commis-
sioner of Police hereby notifies that the
transit of vehicles through the streets
mentioned hereunder will be suspended
on the dates indicated in connection
with the laying of water mains.

ZEJTUN

From 20th September, 1967, to 9th
October, 1967, through Luga Briffa
Street between Carlo Diacono Square
and St Mary’s Street.

7th September, 1967.
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M.T. Garages u Workshops

Id-Direttur - tax-Xoghlijiet Pubbliéi
javza li I-Gvern gieghed jittratta bi thas-
sib it-tfixkil mahlug fit-toroq bix-xoghol
ta’ kuljum ta’ Service Garages u Work-
shops ta’ tiswija ta’ vetturi bil-mutur
Ii geghdin joholqu perikolu realment
potenzjali ghat-traffiku i dejjem jizdied
li ged juza dawn it-toroq.

Ghal din ir-raguni d-Dipartiment tax-
Xoghlijiet Pubbli¢i dejjem skoragixxa
l-ftuh ta’ stabbilimenti bhal dawn f’to-
roq prinéipali,

Ghall-benefi¢¢ju ta’ operaturi prospet-
tivi li jistghu jkunu qeghdin jippjanaw
biex jifthu Service Garages uljew
Workshops ta’ tiswija ta’ vetturi bil-
mutur il-Ministeru tal-Bini Pubbliku u
Xoghlijiet jixtieq jaghmilha haga magh-
rufa lil kulhadd illi fl-interess tal-har-
sien tal-pubbliku ma jkunx jista’ jir-
rakomanda applikazzjonijiet ghal ftuh
ta’ stabbilimenti bhal dawn f’postijiet
li jisporgu f’toroq prinéipali.

Is-7 ta’ Settembru, 1967.

M.T, Garages and Workshops

The Director of Public Works noti-
fies that the Government has been view-
ing with concern the obstructions creat-
ed on roads by the everyday business
of Service Garages and Motor Vehicles
Repair Workshops which constitute. @
really potential danger to the ever in-
creasing traffic using these roads.

For this reason the Public Works De~
partment has always discouraged .the.
opening of such establishments on
major roads and thoroughfares.

For the benefit of prospective opera-
tors who may be planning to open Ser-
vice Garages and/or Motor Vehicles Re-
pair Workshops the Ministry of Public
Building and Works wishes to make it
generally known that in the interest of
public safety, it will not be able to re-
commend applications for the opening
of such establishments in premises
abutting on major roads or thorough-
fares. !

7th September, 1967.

RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE :
UFFICCJU TAT-TEZOR — Is-7 ta’ Settembru, 1967. = -

L-Accountant General u Direttur tal-

TREASURY — 7th September, 1967,
Kuntratti javza illi dawn irrati tal-kam-

bju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-arti-
klu 10 ta’ I-Att ta’ 1-11964 dwar id-Dazji ta’ l-Importazzjoni fuq valuri mfissrim
ffatturi jew dokumenti ohra barranin:—

The Accountant-General and Director of Contracts notifies that the following rates of exchange
are 1o be observed in computing Customs Duty in terms of section 10 of the Import Duties Ant,
1964 on value expressed in foreign invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn it-13 ta’ Settembru, u d-19 ta’ Settembru, 1967.
For the period between 13th September, and 19th Septembe, 1967.

Awerican Dollar 2.7849 ! tali . .
Austrian Schilling ... 71.93 || Italian Lira 1754853

. | [|Japanese Yen ... 1609.00

Belgian Frane ... 138.24 :

. ; || Norwegian Crown ... 20.00

Canadian Dollar 2.9988 !

Chinese Doll Portuguese Escudo.. 80.20 ;

: inese Dollar... 6.89 || Prague Crown ... 20.18 Kull Lira
anish Cro.vm 19.8240 Kull Lira|spanish Peseta 166 .74 & Sterlina

Dutch Florin 10.0165 | Sterlina | Swedish Crown 14. 3735

Egyptian Piastre 121.75 Swiss Frane 12. 0930 | Eer Pound

— Per P d .

” b (Suez)e 978 | Sterlmg | Turkish Pound ... 25 y0 | Steriing,
French Franc ... 13.6620l " Yugoslav Dinar... 3500 L
Gerinan Deutschmark . .. 11.1390 | || Australian Dollar... ... 2.50
Greex Drachma 84 } || British Honduras Dollar 4.00 ,e
Hungarisn Florips .., 32.87 || Hong Kong Dellar... . 1s. 8d. per 'Dollar

J I Pakistan Rupee

Indias Rupee

*

21.008%

jghodd biss ghad-drittijiet dwar ix-“shipping” tas-Suez Canal.
applies to Suez Canal Shipping’ dues only.

. 15 6d, per Rupee

B
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' OFFERTI
- UFFICCJU TAT-TEZOR

“L-Accountant General u Direttur tal-

Kju‘ntratti javzia illii—

Jlstgﬁu “jinbaghtu oflerti magilugin sal-10 a.m.
at-TNEIN, il-11 t&° Settcmbru, 1967, ghal:—
AVV1Z Nru 228. Provvista ta’ kaxxi

forti.

Avmz Nru. 229. . Provvista ta’ van-
nijiet.

Avviz Nru. 236. Trasport bil-buses

ta’ tfal +a’ liskola, ghalliema u impjegati
ohra f1-20 ta’ Settembru 1967.

‘Avvzyz’ Nru, 237. Provvista ta’ ghalf.

Avviz Nru. 238, Trasport ta’ uffi¢jali
tal-Corti mill-1 ta’ Ottubru, 1967 sat-30
ta’ -Settembru, 1968.

Avviz Nru. 242. Qtugh te’ trinek
Haz-Zabbar.

Jistghu jinbaghtn offerti maghlugin sal-i0 am.
tal-HAMIS, 114 ta’ Settembru, 1567, ghal:—

Avviz Nru. 208. Provista ta’ sapun
karboliku.

Avviz Nru. 213. Provvista
uen u castings spec¢jali.

ta’ ka-

Avviz. Nru. 219. Provvista ta’
dlapp tat-tajjar
Avvrf Nru. 220 Provvista ta’ ma-

terj jal g ghall-bedspreads.

Jastgﬂu jinbaghtu offerti maghlugin sal-19 am.
tat-TNEJN, it-18 ta’ Settembru, 1967, ghal:—

Avviz Nru. 244. Provvista ta’ bajd
(Malta) mill-1 ta’ Ottubru sal-31 ta’ Di-
cembru, 1967.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 am.
tal-HIAMIS, 'it-28 ta° Settembru, 1967, ghal:—
Avviz  Nru, 221, Provvista ta’

cables tat-teléfon.
Avviz Nru, 230.

tons tal-plastik,
Avviz Nru. 231.
¢entrati tal-proteini.
Avviz Nru. 232. Provvista ta’ injez
zjonijiet. :
~Avviz Nru, 233. Provvista ta’ fla
nella-millewn il-krema.
Avviz Nru. 243.
arloggi ta’ l-ilma,

Provvista ta' car

Provvista ta’ kon

Provvista . ta'

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. or

MONDAY, September 11, 1967, for:—
Advt. No. 228. Supply of cash
safes,

Advt, No. 229. Supply of vans.

Advt. No. 236. Transport by buses of
schoolchildren, teachers and other
personnel on September 20, 1967,

Adt, No. 237, Supply of fodder.

Advt, Neo. 238, Transpoert of Court
officials from October 1, 1967 to Sep-
tember 30, 1968,

Advt. No. Z42.
at Zabbar,

Cutiing of trenches

Sealed tenders will be received up to 10 am. op
THURSDAY, September 14, 1967, for:—
Advt., No. 208. Supply of carbolic

soap
Agvt No. 213.

special castings.
Advt. No. 219. Supply of
suiting.
Advt. No. 220.
for bedspreads.

Supply of pipes and
cotton

Supply of ﬁmteriai

Sealed tenders will be received up to 18 a.m. en
MONDAY, September 18, 1967, for:—

Advt. No. 244, Supply of eggs (Mal-
ta) from October 1 to December 31,
1967.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
THURSDAY, September 28, 1967, for:—
Advt. No. 221. Supply of tele

phone cables.
Advt. No. 230.

cartons.
Advt. No. 231.

concentrates. ,
Advt. No. 232.  Supply of injections.

Supply of plastic

Supply of protein

Advt. No. 233. Supply of cream
flannel. S

Advt. No. 243. Supply. of water
meters. V o
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Jistghu jinbaghtu offerdl maghlugin sal-10 aum.
{al-FEAMIS, il-5 ta® Otiubru, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 239. Provvista ta’ vacéin

ta’ kontra [-Paralisi 1i jittiehed mill-

halg.

Avviz Nru. 240. Provvista ta’ katu-
si u junctions.

Avviz Nru. 241. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ sistema ta’ shana. (Jithallas
dritt ta’ 5s. ghal kull set tal-pjanti).

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-12 fa’ Ottubru, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 245. Provvista ta’ dress-

ing gowns.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-IHAMIS, id-19 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—

* Avviz Nru. 246, Provvista ta’ makni

li jahdmu bid-diesel.

* Avviz Nru. 247.

forom ghas-silg.

* Avviz Nru. 248. Provvista ta’ ghodod,

strumernti, ecc,

Provvista ta’

*) . Avvizi 1 qeghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fug il-
rormola preskritta li. flimkien mal-kon-
dizzionijiet u dokumenti chra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢cju tat-
Tezor, 1l-Palazz, 1I-Belt Valletta, fkull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu v nofs in-nhar.

Is-7 ta’ Settembru, 1967,

UFFICCIU TA’ L-ART

(- Kummissariu ta’ -Art javza illi:—

Ysigin  jintbaghtn offerti maghiuga Pkol Lo
oaia u  jigu =iftwha ksl nhar  t2'  Samis
@-1y awm., ghall-kiri tsl-postiler B  {idbve
nawa fahl,

Kantini 9, 47, 53 u 69, is-Suq tal-Belt

Valletta.

Posti Nri. 4 u 9 sa 16, Suq ta’
Bormla, Bormla.

Posti Nri, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 u

mhazen Nri, 1 u 2, Suq tal-Hamrun.
imwepned ral-hut Nrio §osa 53, Is-Sug
ral-Hut, il-Birgu.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, QOctober 5, 1967, for:—

Advt, No. 239. Supply of oral Poho
vaccine.

Advt. No, 240. Supply of pipes and
junctions. o

Advt. No, 241, Supply and installa-
tion of a heating system. (A fee of 5s.
will be charged for each set of draw-
ings).

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY October 12, 1987, for:—

Advt. No, 245. Supply of dressmU
gowns.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, October 19, 1967, for:—

* Advt.  No. 246. Supply of diesel
engines.

* Advt. No. 247 Supply of ice pans.
Advt, No 248. Supply of tools,

instr uments, ete.

(*) %‘dvemsgmmfs appearing for the first time

Tenders should he made only on the
prescribed form which, together with
the. relevant - conditions and other
documents, are obtainable on appllu
tion :at the Treasury, The Palace, Va}
letta, on any working day between
§.30 a.m. and noon.

7th September, 1967.

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifiey
that:— ,
Sealed tenders fur the lease of the followim,

fepement will be received om any day and
opencd every Thursday at 10 a.m.

Cellars 9, 47, 53 and 69, Val letta
Market.

Stalls Nos. 4 and 9 to 16, Cospicua
Market.

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
stores Nos. 1 and 2, Hamrun Market.

Fish tables Nos, 1 to 5, Fish market,
\/IWOI’KOS
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Jisghu' jihbaéfltu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 1-14 ta’ Settembra, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 127. Kiri ta’ Canteen

fic-Centru ghad-Disponiment taz-Zibel,

Hal-Luqga. ;

Avviz Nru. 128. Kiri ta’ Hanut Nru.

8, Blokk C, Triq Santa Tereza, Bormla.
Avviz Nru, 129. Kiri ta’ Hanut Nru.

2, Blokk XIV, Pjazza Gavino Gulia,

Bormla.

Avviz Nru. 130. Kiri ta’ Canteen fi-
Isptar San Vinc¢enz de Paul.

Jistghu jinbaghtu offerti maghluga sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-28 ta’ Settembru, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 131. Kiri tal-post f'Nru.

122, Triq id-Dejqa, Il-Belt Valletta

(mhux biex jintuza ghall-abitazzjoni).
Avviz Nru. 132. Kiri tal-hanut Nru.

3, Blokk III (South) Housing Estate, I-

Imsierah.

Avviz Nru. 133. Kiri tal-hanut Nru.
5, Blokk III (South) Housing Estate, 1-
Imsierah.

Avviz Nru, 134. Kiri tal-hanut Nru.
6 Blokk III (South) Housing Estate, I-
Imsierah.

Avviz Nru. 135. Kiri tal-hanut Nru.
6, Blokk II, Trig San Filippu, il-Birgu.

Avviz Nru. 136. Kiri tal-posta Nru.
17, is-Suq ta’ Birkirkara.

Avviz Nru. 137. Kiri tal-hanut Nru.
13, Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla.

* Avviz Nru. 138. Kiri ta’ kjosk bhala

vojt fix-Xatt ta’ Laskri, Il-Belt Valletta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, ilI-5 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—

* Avviz Nru. 139. Kiri tal-post t'Nri.
118/119, fi Triq id-Dejqa, Il-Belt Vallet-
ta (mhux biex jintuza ghall-abitazzjoni).
* Avviz Nru, 140. Kiri tal-post £'Nru.
141. Triq il-Gdida tal-Punent, Il-Belt
Valletta (mhux biex jintuza ghall-abitaz-
zjoni,

(*) Offerti li geghdin jidhru ghall-ewwel darba

T-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-
mola preskritta, 1i flimkien mal-kon-
dizzionijiet li ghandhom <X’jagsmu u
dol»menti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom {l-Uffic-
tju ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belv Vallctta, f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m, u nofs in-nhar.

Is-7 ta’ Settembru, 1967.

Sealed tenders will be received up to 10 am. ‘on
THURSDAY, September 14, 1967, for:—
Advt. No. 127. Lease of the Canteen

at the Refuse Disposal Centre, Luqga.

Advt. No. 128. Lease of Shop No. 8,
Block C, St Theresa Street, Cospicua. .

Advt. No. 129. Lease of Shop No. 2, -
Block XIV, Gavino Gulia Square, Cos-
picua.

Advt, No. 130. Lease of the Canteen
at St Vincent de Paul Hospital.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 28th September, 1967, for:—
Advt. No. 131. Lease of premises at

No. 122, Strait Street, Valletta (not to

be used for habitation).

Advt. No. 132. Lease of shop No. 3
Block IIT (South) Housing Estate, Msie-
rah.

Advt. No. 133. Lease of shop No. 5,
Block III (South) Housing Estate, Msie-
rah.

Advt. No. 134. Lease of shop No. 6
Block III (South) Housing Estate, Msie-
rah.

Advt. No. 135. Lease of shop No. 6,
Block II, St Philip Street, Vittoriosa.

Advt. No. 136. Lease of stall No.
17, Birkirkara Market.

Advt. No. 137. Lease of shop No.
13, Block IV, New Street, Cospicua.

* Advt. No. 138. Lease of bare Kiosk

at Lascaris Wharf, Valletta,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 5th October, 1967, for:—

* Advt. No. 139. Lease of premises at
Nos. 118/119, Strait Street, Valletta
(not to be used for habitation).

* Advt. No. 140. Lease of premises at
No. 141, New West Street, Valletta (not
to be used for habitation).

(*) Tenders appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street.
Valletta, on any working day betweea
8.30 a.m. and noon.

7th September, 1967,
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BOARD TAY L-ELETTRIKU TA’
MALTA.

[-General Manager javza li:
Salkll’ am. tat-TEIETA, it-12 ¢2’ Settembru,
1967, jintlagglin offerti- maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 83/67. Provvista ta’
Sodium Lanterns for Groups “A2”
Rouads.

Awviz Nru. 84/67. Provvista ta’
Mediunv Voltage: Cable.

Sal-11 am. tat-TLIETA, id-19 tal Settembru,
1967, jintlaqghu offerti maghlugin ghal:—
Avviz Nru. 91/67. Provvista ta’

Link Disconnecting Boxes.

Avviz Nru. 92/67. Provvista ta
Huard' Drawn: Bare €opper Wire.

Avviz Nru. 93/67. Provvista. ta’

P.V.C. Cable.

* Avviz Nru. 94/67. Trinek u tqeghid
ta' earth mats f'postijiet differenti.

* Awviz Nru. 95/67.

ta’ obsolete stores.

* Avviz Nru. 96/67. Xiri u tnehhija
ta’ obsolete stores.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-11 a.m. taf-

TLIETA, 1-10 ta’ Otftubru, 1967, ghal:—
* Avviz Nru. 97/67. Provvista ta’
11 kV Cable..

* Avviz Nru, 98/67. Provvista ta’
House Service Fuse Units.

Tithallas dritt ta’ 5/- ghal kull kopja
ta: offerta- Nru. 82/67.
Jithallas dritt ta’

2/- ghall-offerti
l‘ohra:

*  Awvizi li qeghdin. iidhru. ghall-ewwel. darba.

ll-formoli ta’ l-offerta u. kull infor-
mazzjoni. ohra jistghu jigu. akkwistati
mill-ufficéju. tal-Board. ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Triq, Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

Is-7 ta’ Settembru, 1967.

Xiri u tnehhija

MALTA. ELECTRICITY BOARD

'The General Manager notifies that:
Sealed’ tenders will' be received up to 11 am. on A
TUESDAY,. 12th September, 1967, for:— .

Advt. No. 83/67. Supply of Sodium
Lanterns for Group “A2"” Roads.

Advt. No. 84/67. Supply of Medium:
Voltage Cable.

Sealed tenders will be received up-to- 11 a.m: on
TUESDAY, 19tk September, 1967, for:—
Advt. No. 91/67. Supply of Link

Disconnecting Boxes.

Advt. No .92/67. Supply of Hard
Drawn Bare Copper Wire.

Advt. No. 93/67.. Supply of P.V.C..
Cable.

* Advt. No. 94/67. Trenching and lay-
ing of earth mats at various localities.

* Advt. No; 95/67. Purchase and re-
moval of obsolete stores.

* Advt. No. 96/67. Purchase and re-
moval of obsolete stores.

Sealed tenders will be received up fo 11 a.m. on
TUESDAY, 10th QOctober, 1967, for:—

* Advt. No. 97/67. Supply of 11 kV
Cable.

* Advt. No. 98/67. Supply of House
Service Fuse Units.

A fee of 5/- will be charged: for each |
copy of tender No. 82/67.

A fee of 2/- will be charged for other
tenders.

*  Advertisements appearing for the first time.

Forms.of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta: Electricity Board, *
National Road, Blata 1-Bajda, on any °
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon. : ‘

7th September, 1967. ‘
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" Uniformijiet tax-Xitwa
Offerti

Sal-11 a.m. tal-Gimgha, 22 ta’ Settem-
bru, 1967, ir-Registratur tal-Qrati Super-
juri, tal-Qorti tai-Magistrati tal-Pulizija
Gudizzjarja ghall-Gzira ta’ Malta u tal-
Qorti tal-Magistrati tal-Pulizija Gudiz-
zjarja ghall-Gzejjer ta’ Ghawdex u Ke-
muna, Auberge D’Italie, Triq il-Mer-
kanti, Il-Belt Valletta, jir¢ievi offerti
maghlugin ghall-provvista ta’ uniformi-
jlet tax-xi:wa ghall-Uffi¢jali ta’ dawk
il-Qrati, ghall-perijodu minn Ottubru
1967 sa Gunju 1968.

Ir-Registratur izomm id-dritt 1i jilga’
jew jirrofta kull wahda mill-offerti li
jastulu.

L-envelope li jkun fih l-offerta ghan-
du jkun immarkat “Offerta ghall-prov-
vista ta’ Uniformijiet”.

Il-formoli ta’ -Offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kondizzjonijiet tal-kunt-
ratt jigu akkwistati mir-Registru tal-
Qrati  Superjuri tal-Maestd Taghiha
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar,

Is-7 ta’ Settembru, 1967.

DIPARTIMENT MEDIKU U
TAS-SAHHA

Avviz Nru. 619

It-Tabib Prinéipali tal-Gvern javza li
huwa jir¢ievi offerti maghluqin fid-
Dipartiment Mediku u tas-Sahha, 15,
Trig il-Merkanti, II-Belt Valletta, sa
1-10 a.m. tal-Hamis, il-5 ta’ Ottubruy,
1967, ghall-provvista ta’ X-Ray Negative
Wallets,

Il-formoli ta’ l-offerta u informaz-
zjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet tal-
kuntratt jistghu jigu akkwistati mid-
Dipartiment Mediku u tas-Sahha f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 am. u
nofs in-nhar.

Is7 ta’ Settembru, 1967,

Winter Uniforms
Tenders

Sealed tenders will be received by
the Registrar of Superior Courts, of
the Court of Magistrates of Judicial
Police for the Island of Malta and of
the Courts of Magistrates of Judicial
Police for the Islands of Gozo and Co-
mino, Auberge D’ltalie, Merchants’
Street, Valletta, up to 11 a.m. on Fri-
day, 2Znd September, 1967, for the sup-
ply of winter uniforms for Officials of
those Courts for the period from Octo-
ber, 1967 to June 1968.

The Registrar reserves the right to
accept or reject any of the tenders re-
ceived.

The envelopes containing the tender
should be marked “Tender for the sup-
ply of Uniforms”,

Forms of tender and any other infor-
mation regarding the conditions of the
contract may be obtained from the

Registry, Superior Courts, on any
working day between 8.30 a.m. and
1noon.

7th September, 1967.

MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT
Advertisement No. 619

The Chief Government Medical

Oificer notifies that he will receive
sealed tenders at the Medical and
Health Department, 15, Merchants
Street, Valletta, up to 10 am, on
Thursday, 5th October, 1967, for the
supply of X-Ray Negative Wallets.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of the
contract may be obtained at the Medi-
cal and Health Department on  any
working day between 8.30 am. and
noon.

7th September, 1967.
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IMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL-HALIB
Offerta Nru, 42/67

-Manager javza 1i sa nofs in-nhar
fac-19 ta’ Settembru, 1967, huwa jircievi
apptikazzjonijiet ghall-bejgh u t-tqassim
ta’” Lalib pasturizzat u prodotti tal-halib
fl-Arza ta’ l-Imgarr u San Pawl il-Bahar.

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni u infor-
mazzjoni ofira jistghu jigu akkwistati
minghand is-Sales Manager, Impriza
ghall-Bejgh tal-Flalib, il-Hamrun, Tel.
24471, Est. 5, f'kull gurnata tax-xoghol
matul il-hinijiet normali ta’ l-ufficcju.

1s:7 ta’ Settembru, 1967.

L
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MILK MARKETING
UNDERTAKING
Tender No. 42/67

The Manzger notifies that applica-
tions will be received by him up to noon
of the 19th September, 1967, for the
sale and distribution of pasteurized milk
and milk products in Mgarr and St
Paul’s Bay Area. '

Forms of applications and other par-
ticulars may be obtained from the Sales
Manager, Milk Marketing Undertaking
Famrun, Tel. 24471, Ext. 5, on any
working day during normal office hours.

7th September, 1967.

AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI
COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES

Skond: I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu illi
f1-24 ta> ‘Awissu, 1967, Tal-Bajjada Development
Co.  Ltd.,; bufficcju registrat Phoenicia Hotel,
1I-Mall, il-Furjana, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni
u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordi-
narja: i biddlet I-ufficéju registrat ghal 217, Triq
San Pawl, il-Belt Valletta. Ir-registrazzjoni saret
fid-29 44> Awissu, 1967.

“tas-SoZjetajiet il-lum id-29 ta’ Awissu,

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

[ 608 ]

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 24th August, 1967, Tal-Bajjada
Devzlopment Co. Ltd,, with a registered office
at Phoenicia Hotel, The Mall, Floriana, delivered
for registration and publication a copy of an
extraordinary resolution changing the registered
office to 217, St Paul’s Street, Valletta, Registra-
tion was effected on the 29th August, 1967.

Registry of Partnerships this 29th day of August,
1967,

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partperships.

[ 609 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu illi
fl-24 ta’ Awissu, 1967, Constructions Ltd., b’uffi¢-
¢ju registrat Hotel Phoenicia, 11-Mall, il-Furjana,
ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja 1i bidlet I-uf-
fieéju. registrat ghal 217, Trig San Pawl, il-Belt
Valletta: Ir-registrazzjoni saret fid-29 ta’ Awis-
su, 1967..

Registru tas-Socjetajiet il-lum id-29 ta’ Awissu,
1967. 7

M. L. PETROCOCHINO,

Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 24th August, 1967, Constructions
Ltd., with a registered office at Hotel Phoenicia,
The Mall, Floriana, delivered for registration and
publication a copy of an extraordinary resolu-
tion changing the registered office to 217, St
Paul’s Street, Valletta, Registration was effect-
ed on the 29th August, 1967.

Registry of Partnerships this 29th day of August,
1567.

M. L. PETROCOCHINO.
Registrar of Partnerships

[ 610 1

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Sogjetajiet Kummercjali ngharrfu illi
fil-25 ta’ Awissu, 1967, Sacha’s Dining Club Ltd.,
bufficéju - registrat 35, Trig Nofs in-Nhar, il-
Belt ‘Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubbli¥azzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fid-29 ta” Awissu, 1967.

Registiu tas-Socjetajiet il-lum id-29 ta’ Awissu,
1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 25th August, 1967, Sacha’s Dining
Club Ltd., with a registered office at 35, South
Street, Valletta, delivered for registration and
publication a notification of changes among
directors. Registration was effected on the 29th
August, 1967.

Registry of Partnerships this 29th day of August.
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships,
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Skond I-Artikolu. 191 (d) ta’ 1-Ordinanza. ta’
] 1962 dwar Soéjetajiet. Kummerdjali, ngharrfu illi
fis-26 ta’ Awissu,. 1967, Complete Gardeners
(Malta) Ltd., bufficéju registrat “Suncross Nur-
series”, Farmhouse Tal-Lotlot’, Tal-Handag, limj-
ti tas-Slgglew1 Jkikonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubbhkazz]om lezokon»t dwad:, tibdil fid-diretturi.
Ir- regstraznom saret fid-29" ta Awissu, 1967.

“Registru’ tas-Socjetajiet il-lum id-29 ta’ Awissu,
1967.
' M: L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sucjetaiiet.

In terms of Section 191 (d) of-the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it'is hereby notified
that on the 26th August, 1967, Complete Gar-
deners (Malta) Ltd., with a registered  office at
“Suncross Nurseries”, Farmhouse ‘Tal-Lotlot’, Tal-
Handaq, limits ~of -Siggiewi, .. delivered for regiss:
tration: and' publication a- notificaton-of changes
among.- directors.. - Registration was effected on
the 29th "August, 1967. ‘

Registry of Partnerships this 29th day of August,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partherships

[ 612 ]

Skoad l-Artikolu 1917 (d)- ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummeréjali, ngharrfu illi
fis-26 ta’ Awissu, 1967, The International Life
Insurance Company (Malta) Limited, b’ufficcju
registrat 4th Floor Kingsway Palace, Trig Irjalj;
il-Belt Valletta ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi,.
Ir- 1egxst1422]om saret fit-30. ta” Awissu, 1967,

Registru tas-Soqetajlet il-lum it-30 ta’ Awissu,
1967
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 26th August, 1967, The International
Life Insurance Company (Malta) Limited, with a
registzred’ office: at 4th Floor, Kingsway Palace,
Kingsway, Valletta, delivered for registration and
publication a notification of changes among
directors. Registration was effected on the 30th
August, 1967.

Registry of Partnerships this 30th day of August
1967.

M. L. PETROCOCHINO;
Registrar: of Partnerships.

[ 613 ]

Skond lArtlkolu 191 (d) ta’ l-Ordinanza- ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu illi
fil-25 ta' Awissu, 1967, G. & D. Enterprises
Iimited! b*uffiééju registrat 3B, St Paul’'s Man-
sions, Ta’ Xbiex, ikkonsenjat ghar-registrazzjomi
u. pubblikazzjoni kopja tal rizoluzzjoni straordi-
nazja. lii biddlet l-uffi¢éju registrat ghal Flat I,
39: Triq Howard; tas-Sliema. Ir-registrazzjoni-
sares: fits30 ta’ Awissu; 1967.

Registru. tass=Sodjetajiet il-lum it-30: ta? Awissu,
1967:

M: L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of ‘the Commercia)
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the- 25th August, 1967, G. & D. Enter-
prises Limited, with a registered office at -3B,
St: Paul’s Mansions, Ta’ Xbiex, delivered for
registration. and publeation a copy of an extra-
ordinary. resolation changing. the. registered office.
tor Flat 1, 39, Howard: Street; Sliema. Registra-
tion. was effected. on: the 30th August, 1967.

Registry of Partnerships this:30th: day of August,
1967:

M. L. PETROCOCHINO;
Registrar: of Partnerships.

[ 614 ]

‘Skond 1-Artikolu 191 (d) .ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962: dwar: Sedjetajiet Kummeréjali; ngharrfu- illi
fis-26« ta’ Awissuy; 1967; Anthony Zammit- & Son
Fitdi,. D'ufficcju registrat 30,. Flagstone Wharf,
lMenqa .il-Marsa; ikkonsenjat ghar-registrazzjo-
ni-.u.pubhblikazzjonis kopjas tal: rizoluzzjoni stra-

ordmarﬂ li- ghamiet- riduzzjoni tal-kapital  azzjo-

saret: fit:30 ta> Awissu,

narju.
1967. .

‘Registru tas- Soqeta)xet il-lum 1t—30 ta? Aw1ssu,
1967.

Ir-registrazjoni

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships- Ordinance, 1962, it is- hereby notified
that on: the- 26th August; 1967, Anthony. Zammit
& Son. Itd., with:a: registered- office at 30, Flag-
stone: Wharf, Menqa, Marsa, delivered: for- re-
gistration and.- publication a- copy ofi an exfra-
ordinary. resolution effecting a- reduction in. the
share capital. Registration was effected on the
30th - August, 1967.

Registry of:Partnerships: ths 30th day ot August
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
J-1962 dwar, Soéjetajiet -Kummeréjali-ngharrfu illf
fis-26 ta’ Awissu, :1967, The Newark Refrigera-
tion Air Conditioning Engineering - Company -Li-
'mited b'ufficéju registrat - “Drake “House", -Trig
Bormla, Rahal Gdid, ikkonsenjat ghar-registraz-
zjoni u ‘pubblikazzjoni kopja ta’-rizoluzzjonj stra-
ordinarja 1i ghamlet tibdil fil-Memorandum: u fl«
Istatut. Ir-registrazzjoni sdret fit-30 ta’ Awissu,
1967. :

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-30 ta’ Awissu,
1967.

M_.L. ‘PETROCOCHINO.
Registratur tas-Soc¢jetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partner&hnps Ordinance, 1962, it is hereby notified
that jon “the 26th August, 1967, The Newark Re-
frizsération ‘Air Conditioning Englnleermg Com-
pany Limited, with a reglstered ‘office” at “Drake

‘House”, Cosplcua ‘Road, ' Casal Paola “delivered
for

registration” and *publication a ‘copy of an;
ext-aordinary resolution effecting ohanges in “the’
Memorandum and Articles. ‘Registration was
effected on the 30th August, 1967.

Registry of Partnerships this 30th day of August
1967.

M. L..PETROCOCHINO.
Registrar .of Partnerships

AVVI1ZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
[ 196 |

:BILLI ‘Nazzareno Debattista ipprezenta éitaz-
zjoni i fiha jitlob il-korrezzjoni tar-registrazzjoni
tat-twelid tieghu;

Kull min jidhirlu }i ghandu interess, u jrid
jopponi dik it-talba, b’dan l-avviz hu msejjah
sabiex .ifisser il-fehwa tieghu, b'nota i ghandha
tigi pprezentata fir-Registrn ta’ dawn 1! Qrati
fi zmien Himistax-il gurnata mill-hrog ta’® darn 1-
avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu ip-
prezentaw dik in-nota, ghandhom jigu nnotifikati,
b'kopja tad-¢itazzjoni hawn fuq imsemmija,
bil-furnata 1i tigi moghtija ghas-smigh tal-
kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum, 2 ta’ Sattembru, 1967.

Vic. Apap,
Dep. Registratur.

Translation.

WHEREAS Nazzareno Debattista has tiled a
Writ of Summons demanding the correction of
the registration of his birth;

Whosoever may have an'interest therein, and
wishes to oppose that demand, is kereby called
upon to do so, by means of anote to he filed
in “the Kegistry of ‘these Comts within fifteen
days from ‘the day of the publication of this
present notice in the (Government Gazette,

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of snmmons,

of the day which will be appomted fm the
hearing of the cause. . i
Registry of Her Majesty's Superior Courts‘,k

this 2ud day of September, 1967

Vie. APAP,
Dep. Registrar.

| 197 |

BILII sAntonio ‘Borg ‘ipprezenta . éitazzjoni li
fiha jitlob il- konezz]om tar-registrazzjoni  tat-
bwelid ‘tieghu.

Kull min jidhirlu i ghandu interess, u jrid
jopponi dik it-talbs, 'o'dan l-avviz hu msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b'nota’li ghandha
tigi pprezentata fir-Registru ‘ta’ dawn 11 -Qrati
fi zmien tmistax-il guraata mill-hrog ta’ dan
l-avviz §l-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu ip--

plezentaw dik in-nota ;ghandhom jigu nnotifikati
b’kopja taé- cnavz]om hawn .fuq imsemmija,
bil-gurnata h tigl movhm]a ghas-smigh

H

kawza,

Registru tal Qrati Superjuri tal-Maesta Tagbha
- Reﬂfma, il-lum, 2 ta' Settembru, 1967.

Vic. Arap,
Dep. Registratur

tall

Translation

WHEREAS Antonio Borg has filed a Writ
of Summons demanding the eorrection of the
registratiou of his birth.

Whosoever may have an interest:therein, and
wigshes to oppose that demand, is hereby-called

‘upon to do'so, by means ot a note to be filed

in the Registry of these ‘Courts within fifteén
days from the dauy of the publication of this
present notice in the Government" Gazette.

Those wha, within the aforesaid mme, shall‘
have filed such mnote, shall -be nonﬁed by the

service of:a copy of the said writ.of summons,:

of the day-which will be .appointed for the

hearing of the cause. o :

Registry of Her Majesty’s Superior -Conrts,

this 2nd day of Septembr, 1967. o
Vic. Apap,

A Dep. Registrar.

b
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[KUN jaf kalhadd illi b'rikors ippregentat fis-
Sekond'Awla sal-Qorti Civill tal-Maesth Taghibha
r-Regina, fil-15 ta’ Novembru, 1965, Emanuele
Scargall u ohrajn talbu li sigi dikjarata miftuha
favar  E n»nusle, Giuseppe. Hosina, xebba,
Emilia arimla ta' Vincenzo Aquilina u Giorgis
armla ta' Luigi Stellini, ahwa Scargall, kwantu
ghal settima parti (1,7) kull wielied u wahda
minnhom, u favar Michele u Marianna awnla
ta’ Giovanni Zammis, ahwa Chircop. kwantu
otial parti wahda minn erbatax (1/14) kull wiened
u wahlda minnhom. u favar Salvatore, Carmelo,
Giuseppe i Anna, xebbi aliwa Scargall, kwantu
ghial parti wahda micn tmienja n ghioxrin (1/28)
kull wivhed u wahda minnhom, is-saécessjoni
ta' Albarto sive Roberto Secargall, bin il-mejtin
Giovanni Scargall u Maria Anna née Vella,
imwieled il-Hamrun u kien joqeliod il-Marsa, u
miet P'Saint Vinecent de Paunl Hospital, limiti
ta’ Hal Luqa, fi-4 ta’ Novembru, 1964, fl-etd
ta’ 77 sena, minghajr ebda testment.

Ghuldagshekk kull min jidhirla 11 yhandu
interass huwa msejjah  biex jidbher fil-Qorti
hawn funq imsemmija sabiex b'nota jmur konvra
dik it-talba fiz-zmien ta' hmistax-1] jum li j*bda
ighaddi minn dak il-juny 1 tih jigl mwahhal
il-Bandu.

Registrv tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
».Regina, 1l-lam, 22 ta’ Awissu, 1967.

J. BRINCAT,
Dep. Registratur

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 1Hth November, 1965, Emanuele Scargall
and others prayed that the snccession of Alberto
sive Robertu Scurgall, the son of the late
Giovanni Scargall und of the late Maria Anna
née Vella, born aut Hamrun and formeriy residing
at Maisa and who died intestate at St Vincent
de Paut Hospital, limts of Luga, on the 4th
November, 1964, aged 77 rears, be declared open
in favour of Hwanuele. Giuseppe, Rosina, a
spinster, Emilia the widow of Vincenzo Aquilina
and Giorgia the widow of Luigi Stellini, brothers
and sisters Scargall, one seventh (1/7) portion
each; in favour of Michele and Marianna the
widow o! Giovanni Zammit, brother and sister
Chircop, one fourteenth {1/14) portion each; and
in favour of Salvatore, Carmelo, Giuseppe and
Anna, a spinster, brothers and sister Scargall,
one twentyeighth {1/28) portion each.

Wherefore any person who considers that
he has an interest in the matter is hereby
called upon to appear before the said Court
and to bring forward his objections thereto
by a minute to be filed within fifteen days
from the posting of the Ban.

Reeistry of Her Majesty’s Superior Courts,

this 22nd day of August. 1967.

J. BRINCAT,
Deputy Registrar

{1991

IKUN jaf kalhadd illi b'rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina, his-17 ta’ April. 1967, Carmela Borg,
xebba, talbes i tizi dikjarata miftuha favar
taghha s-suécessjoni tw’ Vincent Borg, bin Paul
u Loren a née Debono, imwieled Sliemna u miet
St Luke's Hospital, Pietd, fid-9 ta’ Marzu, 1967,
fl-etdh ta' 89 sena, minghajr ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirla 1i ghandu
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qort
bawn fuq imsemmija sabiex b’noia jmur _kontrs}
dik  it-talba fiz-zmien ta’ himistax-il jum 1
jibda jghaddi winn dak il-jum I fih  jigi
mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum, 24 ta’ Awissu, 1967,

J. BRINCAT,
Dep. Registratur,

Translation.

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 17th April, 1967, Carmela Borg, a spinster,
prayed that the succession of Vincent Borg,
the son of Paul and of Lorenza née Debono,
born at Sliema and who died intestate at 8t
Luke's Hospital, Pietd, on the 9th March, 1967,
aged 39 years, be dec'ared open in his favour.

Wherefore any person who considers that
be has an interest in -he matter is hereby
called upon to appear bufore the said Court
and to briig forward his objections therete
by a minute to be filed within fifteen days
from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Suporior Courts,
thig 24th day of August, 1967

J. BRINCAT,
Dep. Registrar.
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L-UNIVERSITA’ IRJALI
TA” MALTA
Scholarships fl-Universita Irjali ta’
Malta

1-Registratur javza li 1i Scho_lqrsh'ng
u bursaries 1i gejjin fl-Universita Irjali
ta’ Malta jkunu disponibbli ghall-istu-
denti f'Ottubru, 1967.

Rediffusion Scholarships

Scholarship WIEHED li jiswa £‘1'00
fis-sena, li jdum tliet snin fil-Fakultajiet
ta’ I-Arti, Xjenza u Inginerija.
Rediffusion Bursaries

NUMRU ta’ bursaries, sa total ta’
£200, biex ikopri l-valur ta’ kotba, tras-
port u incidentals, (Tinghata preferenza
lil studenti li huma Itiema).

Student Scholarships

NUMRU ta’ scholarships, 1i jiswew
£100 il-wiehed, li jdumu ghall-kors kollu
ta’ studji fi kwalunkwe Fakulta.

Li scholarships huma intenzjonati
biex ighinu kandidati li jippromettu in-
tellettwalment f’Malta u Ghawdex biex
jaslu ghal kors ta’ grad.

Kandidati 1i japplikaw ghal scholar-
ships u bursaries ghandhom ikunu stu-
denti immatrikolati skond ir-Regola-
menti ghad-Dhul ta’ Studenti u jridu
jkunu issoddisfaw il-htigiet tal-Fakulta
ghad-dhul ghall-kors ta’ studji li ghalih
tkun saret l-applikazzjoni.

Isir Ezami ghad-Dhul fi Scholarship
nhar it-Tnejn, il-25 ta’ Settembru, 1967,
u dawk il-kandidati biss li jghaddu minn
dan l-ezami jkunu eligibili ghall-ghotja.

Tista’ ssir intervista wara l-ezami bil-
miktub Dbiex jigi determinat il-placing
finalj tal-kandidati.

Applikazzjonijiet fuq il-formoli pre-
skritti (li jigu akkwistati mir-Registry
ta’ [-Universita) ghandhom jaslu lir-
Registratur mhux aktar tard mis-Sibt,
is-16 ta’ Settembru, 1967.

Ufficeju ta’ 1-Universita,
1I-Belt Valletta,
L-1 ta’ Settembru, 1967.

THE ROYAL UNIVERSITY OF
MALTA
Scholarships tenabie at the Royal
University of Malta

The Registrar notifies that the follow-
ing scholarships and bursaries tenable
at the Royal University of Malta will be
available to students in October, 1967.

Rediffusion Scholarships

CNE scholarship worth £100 a year,
tenable for three years in the Faculties
of Arts, Science and Engineering.
Rediffusion Bursaries

SEVERAL bursaries, up to a total of
£200, to cover cost of books, transport
and incidentals. (Preference will be
given to studenis who are orphans).
Student Scholarships

SEVERAL scholarships, worth £100
a year each, tenable for a whole course
of studies in any Faculty.

The Scholarships are intended to help
candidates of intellectual promise in
Malta and Gozo to proceed to a degree
course.

Candidates applying for the scholar-
ships and bursaries should be matricu-
lated students in terms of the Regula-
tions ior Admission of Students and
must have satisfied the Faculty require-
ments for admission to the course of
studies for which the application is
made.

An Entrance Scholarship Examina-
tion will be held on Monday, 25th Sep-
tember, 1967, and only candidates pass-
ing this examination will be eligible for
an award.

An interview may be held after the
written examination in order to deter-
mine the final placing of the candidates.

Applications on the prescribed forms
(obtainable from the Registry of the
University) are to be received by the
Registrar not later than Saturday, 16th
September, 1967.

Cffice of the University,
Valletta,

Ist September, 1967,
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L-UNIVERSITA’ IRJALI TA’
MALTA V

‘Phu] fil-“Junior ‘College” 3
Koisijiet di Jibdew 2Ottubru, 1967

Ir-Registratur javza 1i jintlagghu

applikazzjonijiet ghad-dhul ta’ studenti
fil-korsijiet li gejjin fil-Junior College: —

(a) Kors Preparatorju ta’ 1-Arti
o jew
“.(b) Kors Preparatorju tax-Xjenza.

~.2. Il-kkandidati
jkunu lahqu l-eta ta’
Ottubru, 1967.

3. Tdormoli ta’ l-applikazzjoni {lim-
kien ma’ informazzjoni olra jistghu
jigu akwkistati mill-Ufficéju ta’ 1-Uni-
wversita fil-Belt Valletta u jridu jigu irri-
tornati lill<Universita sas-Sibt, is-16 ta’
Settembru, 1967,  Applikazzjonijiet
wara .din id-data jigu ikkunsidrati biss
jekk ikun ghad hemm disponibbli
vakanzi ghal postijiet ta’ studenti.

4, L-ATTENDENZA FIL-KORSI-

JIET PREPARATORJI HIJA MIN-
GHAJR HLAS.

ghad-dhul  iridu
15 fli1 ta

Uffié¢ju ta’ 1-Universita,
[1:Belt Valletta,
L-1 ta’ Settembru, 1967,

THE ROYAL UNIVERSITY OF
MALTA
~ Admission to TJunior ‘College
- Courses Beginning ‘in October, 1967

- The -Registrar notifies ‘that applica-
‘tions are ‘invited for admission of

students to the following courses in

Junior College:—
(a) Preparatory Course of Arts
or
(b) Preparatory
Science.

Course of

2. Candidates for admission must
have attained the age of 15 by the 1st
QOctober, 1967,

3. Application forms together ‘with
other information are otainable from
the University Office in Valletta and
must be returned to the University by
Saturday, 16th September, 1967. Ap-
plications after ‘this date will be consi-
dered only if vacancies for student
places are stil] available,

4. ATTENDANCE IN THE PRE-

PARATORY COURSES IS FREE OF

CHARGE.

Office .of the University,

Valletta,
1st September, 1967.

Stampat fid-Dipariiment ' l-Informazzjoni

Printed ar the Department of Information



